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I. Onuc HABYAJIBLHOI AMCIUILTIHA

Tabnuysa 1 (Oenna ghopma)

HajimenyBanHus
NOKA3HUKIB

I'any3b 3HaHb, cCHIEHIAIBHICTD,
OCBITHSI IPOrpamMa, OCBiTHili piBeHb

XapakTepucTuKa
HABYAJILHOI I CIHUILTIHN

[enna ¢popma
HABYaHHA

Kinbkictb
roaun/kpeauTis 90
roi. / 3 Kpeautu

IH/3: nemae

03 I'ymaniTapHi HayKn
035 ®inoJoris
Mosa i Jgiteparypa

(anraiiicbka/HiMenbKka/ppaniy3bKa).

Ilepexnan.
Hpuxaagna ginreicruka. Iepexian
i KOMII’I0TepHa JiHIBicTHKA
Marictp

Huxn npodeciiinoi
MiATOTOBKH

Pik naBuanns 1

Cemectp 2-mii

Jlekii 14 ron.

IpakTuyHi (ceminapcbki) 18
TOJI.
KoncyabTauii 6 ro.

Camocriiina podota 52 ro.

DopMa KOHTPOJIKO: €K3aMEH

MoBa HaBYaHHA

Aneniticoka

Tabnuys la (3a0una ¢hopma)

I'any3b 3HaHb,

HajimenyBanus creniaibHiCTh, XapakTepuCcTUKA HABYAJIbLHOI
MOKA3HUKIB OCBITHSI Mporpama, JTUCHUILTIHYA
OCBITHili piBeHb
03 I'ymaniTapHi HayKkH BubipkoBa

3ouna ¢gopma HaBYAHHS

035 dinoaoris

Pik naBuannsn 1

KinbkicTs roqmn/kpenuris

90 rox. / 3 xpeauTH

Mosa i JiTeparypa

Cemectp 2-uit

(anraiicbka/HiMenbKa

Jexuii 4 romn.

(¢ppannysbka). Ilepexaan.

IIpakTnuHi (ceminapcebki) 4 rog.

IH/3: nemae

IIpuxknagua JiHrBicTUKA.

Camocriiina po6ora 70 rox.

Ilepexaan i komn’TepHa

KoncyabTanii 12 ron.

JIHIrBiCTHUKA
Marictp

DopMa KOHTPOJIIO. EK3aMEH

MoBa HaBYaHHA

Aneniticoka

IL.

Indopmanis npo BuKIaga4a

[Ipi3Buiie, iM’4 Ta MO
0aThKOBI

Porau Oxcana OnekciiBHa

HaykoBuii cTymniHb
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Buene 3BanHsa
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JH1 3aHATH

OuHi KOHCYNbTallii: B J€Hb NMPOBEICHHS JIEKLINA / ceMiHapChbKUX
3aHATH (32 MOMEPETHBOI0 JOMOBIICHICTIO). Y Ci 3amUTaHHS MOKHA
HA/ICWJIaTH Ha eJIEKTPOHHY CKPUHBKY, 3a3HaueHy B cHIa0yci.




III. Onuc AucuUMJIiHA
1. Anomauia kypcy. HapuanpHa pauciuiuiiHa «PuUTOpUKO-KOMYHIKaTHBHA

KyJbTypa TEpeKiajada» MNpu3HadeHa IJisi CTYJIEHTIB IMEpUIOro POKYy JACHHOI Ta
3a0uHOi (opM HaBuaHHS (aKyJabTeTy 1HO3eMHOI iosiorii. BuBdeHHs 11€i
JUCHUIUTIHU CITyTyBaTUMe (DOPMYBAHHIO OCHOB KYJIbTYpU IMyOJIYHOTO MOBJICHHS
nepeKsaaada, BOJIOIIHHIO MPAKTUIHIMH HABUIKAMU KPOC-KYJIbTYPHOI JBOMOBHOI
KOMYHIKaIlii 3 METOI0 JOCATHCHHS MaKCHMAaJbHOTO KOMYHIKaTHUBHOTO €(EeKTy Ta
MOCTABJICHUX IiIeH. Q6’€Kmom 1HOTO KypCy € PUTOPUKO-MOBJIICHHEBA KYJIbTypa
nepeKsajadya B yMoBaxX MIKKYJIBTYPHOTO MyOJiYHOTO CHiIKyBaHHA. IIpeomemom
BUBUCHHS KYypCy € 3aKOHOMIPHOCTI MOPOJIKEHHS 1 CIPUHUHSATTS MOBJICHHEBHUX
3pa3kiB Ta Mojeiel (QopMyBaHHS Ta BHOIp KOMYHIKQTUBHHMX CTpAaTerid y
PI3BHOTHUITHUX PUTOPUYHHUX CUTYalllsIX 30KpeMa Ta MIKKYJIbTYpPHOI KOMYHIiKaIlii
3arajioM 3 YypaxyBaHHSM 3aKOHIB PHTOPHKH, MOBIIEHHEBOI €THKH, IPaBHI
BepOaIbHOI Ta (PI3UYHOI MOBEAIHKU 3 MPEACTAaBHUKAMM PI3HUX KYJIBTYp Ha PiBHI
MI?)KOCOOMCTICHOTO Ta MyOJIIYHOTO CIJIKYBaHHS.

2.  Ilpepekeizumu 1liarpyHTsIM 10 BUKIAgaHHA Kypcy «Putopuko-
KOMYHIKaTHBHA KyJbTypa TMepeKiazaya» € BOJOMIHHS aHMJIMCHKOI0 Ha PIBHI
B2/C1; ycmimHe 3acBOEHHS OCBITHIX KOMIIOHEHT «JIorika 1 KOMYyHIKAIlIs,
«OcHOBHa 1HO3€MHa MOBa», «YKpaiHa B €BpPONEHCHKOMY ICTOPHUYHOMY Ta
KyJIbTYpHOMY KOHTEKCTax», «Teopis 1 MeTrogauka mepekiany», «KomyHikaTuBHa
miurBictuka", «llocmigoBHUN Ta CHHXpPOHHHMM mepekiany «MDKKYJIbTypHa
KOMyHIKaIllisp» Tomo. Jlo MOCTPeKBI3WTIB (IMCIUILIIH, IS BUBYCHHS SKHX
NOTP1OHI 3HaHHSA, YMIHHS 1 HABUYKH, 110 3700yBalOThCS B MPOLIECI BUBUCHHS LII€T
JUCIMIUIIHK) Oi13HEC-KOMYHIKaIlisl, HayKoBa KOMYHIKAI[isl 1HO3EMHOI MOBOIO,
¢1mocodis MOBH TOLIO.

3. Mema i 3a60annsn nasuanvnoi oucuyunainu. MeToO BUKIAJaHHS HaBYAJIbLHOL

TUCIHIUTIHN  «PUTOpUKO-KOMYHIKaTHBHA KyJIbTypa NEpeKiagadya» € BUBYCHHS
CTAQHOBJICHHSI PUTOPUKM, 1 3aKOHIB Ta TPHUHIUIIB, OCHOBHUX THIIIB
KOMYHIKaTUBHUX CHUTYyalliii, JOCBIAY BIIOMHUX TME€peKJIagavyiB Ta PUTOPIB,
MOBJICHHEBOTO €THKETY Ta KyJbTypU MOBJICHHEBOI MOBEAIHKM Iepekiiagauya,
NUISIXIB PETYIIOBaHHS €MOLIMHUM CTaHOM Tepeksiagaya, 3aKOHIB MepCya3uBHOTO
MOBJIEHHSI, 3ac00iB  MOJIETIOBaHHS  ayJquTOpii, TMpaBUJ CTBOPEHHA Ta
MPEICTABIICHHS MPE3EHTAll; 3aCBOEHHS 0a30BUX NPHUHIMIIB KOMYHIKATUBHOI
JIHTBICTUKM Ta MDKKYJTYPHOI KOMYHIKalli, MDKHApOJHUX HOPMAaTHUBHHX
JIOKYMEHTIB; OBOJIOAIHHS KOMYHIKaTUBHHMH CTPATETisIMU, SIKI BUKOPUCTOBYIOTH
IIpYU aHIJIOMOBHIM KOMYHIKalii 3 IPEeICTaBHUKAMU PI3HUX KYJIbTYp y KOHTEKCTax
O0COOHMCTOTO CIUIKYBaHHS, MyOIIYHUX MPE3EHTAaIlil, JOTOB1Iel Y OOrOBOPEHb.

4. OcHo6Hi 3a60aHHA
1. 03HAHOMUTH CTYJICHTIB 3 1CTOPIEI0 BUHUKHEHHS Ta TEOPETUYHUMH 3acalaMU

PUTOPHUKH, a TAKOXK HAYKH PO KyJIbTYPY MOBIICHHS IEePEKIIaIaviB;



2. HABYHUTH CTYJICHTIB BUKOPUCTOBYBAaTH TEPMIHOJIOTIYHUN anapar i MoJeni
JIBOMOBHOI KOMYHIKaIlii;

3. PO3TJISHYTH T'0OJIOBHI MPOOJIEMHU Cy4aCHOT PUTOPUKH Ta KOMYHIKaIIii;

4. 03HAaHOMWTHU CTYJICHTIB 3 OCHOBHUMH KOMYHIKATHBHUMH MIPAKTUKAMU TIPH
nepeKai;

5. mokpanuTH KOHTEHT (Pi7I0JI0TIYHOT MATOTOBKY MIEPEKIIaaaduiB 3a pPaXyHOK
BUBYCHHSI 0a30BUX KJIIACHYHUX HAYK IABHHOTO TPUBIYMY;

6. morimOuTH TeOpeTUUHY 0a3y Ta pO3BUHYTH MPAKTHYHI HABUYKHU TEPEKIIaTy
OCHOBHUX BH/IIB KDACHOMOBCTBA;

7. pO3IIMPUTH 3HAHHS CTYJICHTIB IIPO OCHOBHI TEHACHIIIT B TaJly31 pUTOPHUKH,
KYJIBTYpPOJIOTii, MepeKIaiallbkoi €TUKH; BIIPOBAKYBATH Ha TPAKTHIII
MUCTEITBO KPAaCHOMOBCTBA.

5. Pezynomamu nasuanusa (Komnemenmuocmi). Y pe3yiabTaTi BUBYEHHS KypCy
CTYJIEHTH OYIyTh KOMIETEHTHUMH BUKOHYBAaTH HACTYITHE:

- OTIEpyBaTH OCHOBHUMH MPUHOMaMHU MyOJIIYHOTO NEPEKIAAALBKOTO MOBJICHHS;

- aHAII3yBATH Ta MPOAYKYBAaTH JBOMAa MOBAaMH TEKCTH PIZHOIO THUITY BIAMOBIAHO IO
METH, IPU3HAYECHHS 1 YMOB CIUTKYBaHHS;

- BOPOBA/KYBaTH Ha MPAKTHII MpaBUia MOBJIECHHEBOTO €TUKETY Ta MOJITHUYHOI
KOPEKTHOCTI IIPH TEepPEeKIIa/Ii;

- JOTpUMYBaTHCsS KOJEKCy Mepekiazadya Ta MIDKHApOJHUX HOPMATUBHUX
JIOKYMEHTIB;

- BpaxoOBYBaTH KYJbTYpHO-COI[IQJIbBHUNA KOHTEKCT,
MOBJICHHS.

y SKOMY BiJOyBa€ThCs

6.Cmpykmypa nHasuanvHoi Oucyuniinu.
Tabnuys 2 (/lenna ¢hopma)

Ha3Bu 3MicTOBUX MOIYJTIB i Cam @opma
Yeboro | Jlek. | Ipakrt. | Inp. " | Kone. | xoHTpoJIO/
TeM po0.
bamm
3microBuii Mmoxyas 1. Rhetoric and rhetorical situations
Tema 1. History of rhetoric JC + b +
and its laws. 15 2 2 10 1 PK/
5
Tema 2. Rhetorical situations JC + b +
and their types. 10 2 2 5 1 PK/
5
Tema 3. Public speaking. JOC+ b +
Informative and persuasive 10 2 2 5 1 PK/
speaking. 5
audionce, Autonce and 15 JC 15 +
o 9 2 2 5 PK/
modeling. 5




Tema 5. How to present. JOC+ b +
17 2 4 10 1 PK/
10
Pa3om 3a MmoayJiem 1 61 10 12 35 4 30
3microBmii Moy 2. Speech culture and etiquette
Tema 6. Speech culture and JC + b +
communicative strategies of 12 2 2 7 1 PK/
interpreters. 5
nepreters,  ngmaionl JC + 5 +
o . 17 2 4 10 1 PK/
organizations of interpreters 5
and translators.
Pazom 3a moaysem 2 29 4 6 17 2 10
Buam mixcymkoBux pooir ban
MonynapHa KOHTpoJIbHA poboTa 1 T /30
MopynabHa KOHTPOJIbHA poOoTa 2 T /30
Venoro 90 14 18 52 6 100
Tabnuysa 2a (3aouna popma)
Ha3Bu 3MicTOBHX MOYJIIB i Cam Dopma
Yeboro | Jlek. | Ilpakrt. | Inp. " | Kone. | xonrposio/
TeM poo.
bam
3microBuii Mmoxyas 1. Rhetoric and rhetorical situations
Tema 1. History of rhetoric JC + b +
and its laws. 10 1 8 1 PK/
Tema 2. Rhetorical situations JC + JIb +
and their types. 10 1 8 1 PK/
Tema 3. Public speaking. JC + JIb +
Informative and persuasive 12 1 10 1 PK/
speaking.
Tema4. A speaker and the C+ I +
audlen_ce. Audience and its 16 12 4 A PK%
modeling.
Tema 5. How to present. JAC + J1b +
15 1 12 2 PK/
10
Pa3om 3a MmoayJiem 1 63 2 2 50 9 30
3microBmii Moy 2. Speech culture and etiquette
Tema 6. Speech culture and JOC+ b +
communicative strategies of 13 1 1 10 1 PK/
interpreters. 5
e Ineradona JC + T +
NN : 14 1 1 10 2 PK/
organizations of interpreters 5
and translators.
Pa3om 3a moaysiem 2 27 2 2 20 3 10
Buau niacymkoBux poodit ban




MopynpHa KOHTpoJIbHA poOoTa 1 T /30
MonaysabpHa KOHTPOJIbHA poboTa 2 T /30
Venoro 90 4 4 70 12 100
6. 3aeoanns 0na camocmiitnozo onpayloeanHsI.
Tabnuys 3
KinbkicTs
IMuTanusa
TI'ognn .
Tema IJISE caMOCTiliHOT O
OeHHa 3a0una
ONMpAIIOBAHHS
dopma dopma

The origin of public speaking.
Prominent public speakers of Ancient
Greece and Kyivan Rus’. Famous
Ukrainian and foreign rhetoricians.

Tema 1. Famous
Rhetoricians of Ancient 6 10
Greece and Rus’

The art of persuasion. The role of public

Tema 2. Rhetoric and 6 10 speaking in politics. Famous politicians
politics ! . !
and their speaking techniques.
Tema 3. A personality of Emotional state of an interpreter, stress
an interpreter and his/her 6 10 (destructive and constructive).ways of
behaviour controlling emotions.

The notion of political correctness. Its
origin and development. Verbal means
of the realization of political

Tema 4. Political
correctness and its role in 6 10
public speaking

correctness.
Tema 5. Mistakes in Types of mistakes. Reasons for their
interpretation/translation appearance and correction strategies.
: 6 10 : L .
and ways of their Mistakes’ avoidance tips.

correction

Samples of different types of speeches.
Tips how to present and interpret
speeches.

What makes a good presentation.

Tema 6. Speech writing
and its 10 10
presentation/interpretation

Professional etiquette of interpreters.
Tema 7. Professional code International codes and rules of
: 6 10 . i o
of an interpreter behavior. International associations of

interpreters and their regulations.

Paszom: 52 70

IV. oaiTnka oniHIOBAHHSA

[Ipy BUBYEHHI HaBYaNbHOI AMCHUILUIIHK  «PUTOpUKO-KOMYHIKaTHBHA
KyJbTypa Nepekiiagada» CTyIeHT BUKOHYE 3aBJaHHs, nepeadayeHi cunadycom, 1o
BKJIIOUYAIOTh BIJIBIAYBaHHS JIEKIIi, OIpaltoBaHHsS 1HGOPMALIMHUX JKEpeaT Ta
JITEpaTypH, MIATOTOBKY 10 CEMIHAPCHKUX 3aHATh, MIATOTOBKY BIAMOBIAEH 3T1THO 3
MJJAHOM CEeMIHApPChKUX 3aHATh, JIOMOBHEHHS Ta KOMEHTapl BIAMOBIJAEH I1HIIHUX
CTYJI€HTIB, MIJIFOTOBKY MPE3EHTAllli Ta BUCTYIIIB.

[ToTroyHuM KOHTpOJIEM MependayeHi BIAMOBIAI HA CEMIHAPCHKUX 3aHATTSX,
[0 Ma€ Ha METI MEPEBIPKY PIBHA 3HAHb, MPUCYTHICTh HA JIEKIISIX, HASBHICTh
KOHCIEKTY Ta BHUKOHAHHS HayKOBO-IOCIIJHUX MOIIYKOBUX (CaMOCTIHHUX)



3aBlaHb. MakcuManbHa KUIBKICTh OalliB, SIKy MOKe€ HaOpaTh CTYyACHT 3a JBa
3micToBUX Moy (3M), ctanoBUTh 40.

[Tin yac HaBYaHHS CTYJIEHT MOBUHEH NOTPUMYBATHUCS HABYAIHHOI ETHKH,
TOJIEPAHTHO CTaBHTHUCS JI0 BCIX YYACHHKIB OCBITHHOTO MPOIIECY.

VY pasi BiJICYTHOCTI 3 MOBAXXHOI MPUYMHU HA JICKIIHHOMY 3aHSTTI CTYIECHT
MpEACTaBlI€ KOHCIEKT TEMH JIeKIli. 3a BIJCYTHOCTI Ha MPaKTUYHOMY
(ceMIHapChbKOMY) 3aHSTTI 3HAHHS CTYJICHTA OIIHIOIOTH 3a pe3yjbTaTaMH yCHOTO
ONMMTYBAaHHS IO TEMI, IO, 30KpeMa, BH3HAYA€ PIBEHb BOJIOIIHHA TEMAaTHYHUMHU
TepMiHAMHU Ta KIIFOUOBUMHU MTOHSATTIMHU.

Sxmio ctyeHT Oakae MOKPAIIUTH MIICYyMKOBUAN Oall 32 ayIMTOPHY poOOTY,
MPOTMOHYETHCS MIATOTOBKA Ta 3aXUCT MPE3CHTALlli Ha OJIHY 13 3alIPOIIOHOBAHUX TEM
(ma BuOip), a00 HATTMCAHHS TE3.

V. lincyMKoBHii KOHTPOJIb

[TincymMKoOBUII KOHTPOJIb 31MCHIOETHCS BHUKJIAJa4€M 1 MOXE MPOBOIUTUCH
JIUIIE OJWH pa3 3T1IHO 13 pO3KIIaaoM. BiICyTHICTE CTyIeHTa Ha MOAYJbHOMY TECTi
omiHioeThea 'y “0” OamiB. IloBTOpHE CcKiIaJaHHsS MiJICYMKOBOTO MOJYJIBEHOTO
KOHTPOJIO JJIsi CTYJEHTAa MOKJIMBE 3a YMOBU HOTO BIJICYTHOCTI 3 TOBaXXHOI
OPUYMHUA BIANOBIIHO N0 Tpadika, 3aTBEPKEHOro KadeApor MPUKIATHOI
JHTBICTUKH. MakcumanbHa KUIBKICTh OaiiB, SIKy MOXKE€ HaOpaTh CTYACHT 3a
MOAYJBHY KOHTPOJIbHY pOOOTY B MeE¥Kax 3MICTOBOTO MOJIYJsA, CTaHOBUTH 30.
MakcumanbHa KUIBKICTh OaniB 32 MOAYJIbHUI KOHTPOJb IMICJA HAaIMCAHHA JBOX
MOAYJBHUX KOHTPOJIBHUX PoOIT JopiBHIOE 60.

PiBeHb 3HaHb CTy/EHTA 32 MOTOYHUN 1 MOJIYJIBHUI KOHTPOJIb OL[IHIOETHCS B
Oanax, (IKCYeThCS Yy JKypHall TMICIsS BUBYEHHS KOXKHOTO 3MICTOBOTO MOJIYJIS.
[limcymMKoBa OIliHKa 3a HAI[IOHAJIBHOIO IIKAJOI 3aHOCUTHCA B E€K3aMEHaIlIMHY
B1JIOMICTb.

Y Bumaaky He3aq0BIUIBHOI TMIJACYMKOBOI OIIHKM a00 3a OakaHHAM
MIJBUIIUTH PEUTHHT, CTYJCHT MOKe MiOpaTth Oajau, BUKOHABIIHW I1HAWBIIyajbHE
3aBiaHHs (pedepart, mpe3eHTaIlilo, Te3u, HAyKOBY CTATTIO).

VI. IkaJja ouiHIOBaHHSA

Ouninka B 0aj1ax 3a BCi BUIH HABYAJbHOI JislJIbHOCTI Oninka
90 - 100 Bigmigzo
82 — 89 Hyxe nobpe
75—-81 Jlobpe
67 74 3a10BUILHO
60 — 66 JlocTaTHBO
1-59 Hes3anoBuisHO

VI. PexomeHnaoBaHa jiTepaTypa Ta iHTepHeT-pecypcHu
OcHosHull nepenik:
1. T'ypsuu C. C, Iloropinko B. ®@., I'epman M. A. OcHoBu puropuku: Hapu.

nociOHuK Juist ctyn. By3iB. K. : Buma mkona, 1978. 173 c.




2. Carau I''M. 3onotocniB : HaBuanbHUN TOCIOHWK ISl CEPENHIX 1 BUIIHMX
HaBuUasbHKX 3akiajiB. K. : Paitnyra, 1993. 378 c.

3. Campuxkin C. C., Yyxakin A. I1. CBIT ycHOro nepekiany : HaB4aJIbHUI MOCIOHUK .
Binnaung : Hosa Kuura, 2011. 224 c.

4. Bowden M. How to Present. Australia, John Wiley & Sons Ltd., 2013. 294 p.

5. Gambel T., Gamble M. Communication Works. The McGraw-Hill Companies,
Inc. 1996. 538 p.

6. Keith W., Lundberg C. The Essential Guide to Rhetoric. Boston, New York:
Bedford/St.Martin’s. 2008. 83 p.

7. https://orcit.eu/resources-shelf-en/story _htmi5.html

Jlooamkoeuti nepenix:

8. Asepunies C. C. Putopuka u UCTOKH €BPONEHCKON TUTEPATypHOU TPaJAHIINU.
M. : A3b1KM pyccKoi KynbTyphl, 1996. 448 c.

9. Amnpecsn I'. 3. Opatopckoe uckycctBo. M. : M3a-so MI'Y, 1978. 278 c.

10.Apuctorens. [loatuka. Putopuka: nep. ¢ rpeu. CII6.: A30yka, 2000. 348 c.
60 Apucmomens. Puropuka. [loatuka. M. : Jlabupunt, 2007. 256 c.

11.banesnu ®. C. OcHoBu KOMyHikaTuBHOI JiHTBiCTHKU : I[ligpyunuk. K. :
BunaBuuunii ieHTp «Axagemisy, 2004. 344 c.

12.besmenoBa H.A. Ouepku mo teopuu u ucropuu putopuku. M. : Hayka,1991.
215 c.

13.I'acmrapoBa. Mapk Tymmii [unepon. M. : Hayka, 1972. 472 c.

14 .T"aciapoB M. JI. [{utiepon u aHTUYHAsE pUTOpPUKA. TpH TpakTaTa 00 OpaTOPCKOM
uckycctse. M. : Hayka, 1972. C. 4-73.

15.T'ypeuu C. C, Iloropinko B. ®., I'epman M. A. OcHoBu purtopuku: Hapu.
nociOHuK s crya. By3iB. K. : Buma mikona, 1978. 173 c.

16./IBeHaaaTh KHUT PUTOPUUECKUX HAcTaBleHM: B 2-X yacTsax. CII6, 1834.

17.Kmroes E. B. Putopuka. MuBenuus. ucnosumus. Dnokyuusa: Y4ed. mocodue
st By3oB. M. : [TIPUOP, 1999. 271 c.

18.KozapxeBckuit A. Y. AHTUYHOE opaTopckoe HcKyccTBO. M. : M3n-Bo MI'Y,
1980. 71 c.

19.KopamioBa E. H.Putopuka - wuckycctBo ybOexnate. CBoeobpasue
nyOIUIMCTUKY aHTUYHOM 3moxu. M. : M3a-Bo YPAO, 1998. 208 c.

20.Ky3nenoBa T. U. Oparopckoe uckycctBo B [peBHem Pume. M. : Hayka, 1976.
288 c.

21.JlomonocoB M. B. KpaTkoe pykoBoAcTBO K KpacHopeuuto. M. ; JI., 1952.
C. 89-378.



22.JloceB A. @. Uctopus antuanoi scretuku. Copuctel. Cokpar. [Tnaton / A. .
JloceB. — M. : ACT; ®omamo, 2000. — 846 c.

23.MaxkcimoB C. €. YcHMII IBOCTOpOHHIM mepekiay (aHrIichKa Ta YKpaiHChKa
MoBH). Teopis Ta mpakTHUKa yCHOTO JBOCTOPOHHBOTO TEPEKIamy sl CTY/ACHTIB
(axynpTeTy TiepekiaaadiB Ta GaKyabTeTy 3a09HOTO Ta BEUipHBOTO HABYAHHS (+2
KOMTIAKT-JTUCKH) . HaBY. 1MOCi0. — 2-Te BUj., BuIpaBieHe Ta gonoBHeHe / C. €.
Maxkcimos. — K. : JIeusit, 2007. — 416 c.

24 Mep3nakoB A. @. Kpatkas puropuka, Wid MpaBuja, OTHOCSIIHUECS KO BCEM
poJlaM COYMHEHHUH Mpo3anyecKkux. B monb3y O1aropoaHbIX BOCIHUTAHHUKOB
YHUBEPCUTETCKOTO mancuoHa / A. @. Mepansakos. — M., 1809. — 131 c.

25.1TotebHs A. A. Octetuka u modTuka / A. A. Ilorebns. — M. : MckyccTtBo, 1976.
—6l4c.

26.Pamuenko B. H. 3yuenue opatopckoro uckyccra B CILIA / B. H. Paguenko. —
M. : 3uanwme, 1991. — 64 c.
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